Szofoniás próféta könyve

Az Úr szava kezdő formulák a könyv elején és végén,  közben pusztulás-leírások, és képgazdag jövendölések.

Szofoniás  nevének jelentése „Jahve megőrzött”. Jozija és Uzija idején működött (640-609), a vallási reform korai szakasza, ebben az időben még a prófétai hagyományokból és ebből a könyvből is minden csak szóban volt meg (1,8) A könyv végső formáját csak a fogság után nyerte el (2Krón 34,3-7).

	1Az Úr szózata, amelyet Szofoniáshoz, Kusi fiához intézett, Júda királyának, Jozijának, Ámon fiának idejében. Kusi Gedaljának, az meg Amarjának, az meg Hiszkijának volt a fia.


Könyv szerkezete

1,1-2,3 Ítélet és elnyomás. Megsemmisítő ítélet az istenek kultuszába visszaesett népnek Jahve napján, amely a sötétség napja lesz.

2,4-15 Idegen népek szidása. Ítélethirdetés: Filisztea, Moab, Ammon, Egyiptom és Asszur felett.

3,11-20 Üdvösség- ígéretek  -Zárlat: Az elpusztult Jeruzsálem utáni időből származó dicsőítő ének

	Az Úr napja

 14Közel van már az Úr napja, közel bizony, hamarosan elérkezik. Mily szörnyű kiáltozás az Úr napján! Mintha harcos hallatna csatakiáltást. 15Az a nap a haragnak a napja, a szorongatásnak és a gyötrelemnek a napja, a pusztításnak és a fosztogatásnak a napja, a sötétségnek és a homálynak a napja, a felhőknek és a komor fellegeknek a napja. 16Olyan nap, amelyen harsog a kürt és felhangzik a csatakiáltás a megerősített városok és a magas bástyák ellen. 17Veszedelmet hozok az emberekre, botorkálnak majd, mint a vakok, [mert vétkeztek az Úr ellen]. Vérük kiloccsan, mintha por volna, holttestük, mintha szemét. 18Ezüstjük, aranyuk nem mentheti meg őket. Az Úr haragjának napján, féltékenysége tüzében elpusztul az egész föld, mert megsemmisíti, kiirtja a föld minden lakóját.




Történeti helyzetkép

Józiásnak Asszur bukására lenne szüksége az önállósághoz, és ez lépésről lépésre adja vissza Júda önbizalmát, abban reménykednek, hogy a dávidi birodalom határait szerzik vissza. Szamaria és Megiddó visszaszerzése után úgy vélik, a hajdani dávidi területre is vissz térhet Izrael (vö. Joz helynevei 13, 15, 18, 19).

A belső reform következtében Jozija eltávolította az asszír állami kultusz jelképeit és maradványait a jeruzsálemi szentélyből. A templom újjáépítése során rátalálnak a „deuteronomista törvényre”, és ezt állami törvényként hirdeti ki. Bevezeti a Jahve-kultuszt a vidéki szentélyekben is, azonban az egyetlen legitim kultuszhely Izraelben: mégis csak Jeruzsálem marad.

	IV. ÍGÉRETEK

A pogányok megtérése

 9Igen, akkor majd tiszta ajkat adok a népeknek, hogy mindannyian segítségül hívhassák az Úr nevét, és egy szívvel szolgáljanak neki. 10Etiópia folyóin túlról is hoznak majd nekem áldozatot az én híveim.

Izrael maradéka

 11Azon a napon nem kell majd szégyenkezned a tetteid miatt, amelyeket ellenem elkövettél. Mert akkor majd eltávolítom körödből, akik gőgösek s hivalkodnak. Nem fogsz többé kérkedni szent hegyemen. 12Nem hagyok meg belőled, csak egy szerény kis népet, amely az Úr nevében reménykedik: 13Izrael maradékát. Nem művelnek többé gonoszságot, nem beszélnek hazugságot, nem lelsz majd csalfa nyelvet a szájukban. Legelnek, letanyáznak, és senki sem zavarja meg őket.

Öröm-ének

 14Dalolj, Sion leánya, zengj éneket, Izrael! Örülj és ujjongj egész szívedből Jeruzsálem leánya! 15Nem hajtja végre rajtad az ítéletet az Úr, elűzte ellenségedet, Izraelnek az Úr a királya, ne félj többé semmi rossztól! 16Azon a napon így szólnak majd Jeruzsálemhez: Ne félj, Sion! Ne lankadjon kezed! 17Veled van az Úr, a te Istened, az erős Szabadító! Örül majd neked nagy örömmel, újjáéleszt szeretetével, örül majd neked ujjongó örömmel, 18mintha ünnepet ülne.

Visszatérés a szórványból

A balsorsot elfordítottam tőled, hogy ne viseld többé a gyalázatot.

 19Lám, büntetéssel sújtom minden elnyomódat. Abban az időben megmentem a sántát, összegyűjtöm a számkivetetteket. Dicsőséget és hírnevet szerzek nekik az egész földön, amikor majd jóra fordítom sorukat. 20Abban az időben hazavezetlek titeket, abban az időben összegyűjtlek benneteket. Dicsőséget és hírnevet szerzek nektek a föld népei között, amikor majd jóra fordítom sorsotokat, a szemetek láttára - mondja az Úr.


Teológiai gondolatok

· A nemzetek sorsa Jahve kezében van

· Jahve napja (vö. Ámosz) – a harag, a sötétség napja

· Jahvénak tetsző nép születik a büntetés után (2,3 3,11-13)

· Szofoniás teológiai gondolatai Ámoszt, Ózeást, és Izajást követik.

Az Újszövetség idézi:  Mt 27,45; Mk 15,33 

Patrisztikus kommentárok

· Órigenész: Commentary on Romans (3.sz.), az Úr napjának megvilágítására

· Az afrikai apologéták kedvelik, Arnobius, Lactantius – Isten haragja gondolat. Lactantius az epikureusok elleni támadásra használja.

Liturgia

Az Úr napja gondolat nem játszott szerepet az őskereszténységben. A későbbi teológusok a világvégével kapcsolatban idézi.  Himnikus feldolgozása Celanoi Tamás (1255) – Dies Irae dies Illa – Requiem, Libera me Domine - temetési miséhez sequentia, gregorián dallam, átdolgozója Liszt Ferenc Totentanz (3,9-20) Adventben használják.

Náhum próféta könyve

Ninive elleni próféciák az elkosi származású Náhumtól - látomások, jövendölések. Náhum nevének jelentése „vigasztalás”.  Jeremiás kortársa. és Jeruzsálemben mint hivatásos (?) próféta működött, Ninive bukását hirdetve. 

Történeti háttér

A KÖNYV 622 után íródott, amikor az egyiptomi Téba városát (No-Amnon 3,8) és amikor 612-ben Ninivét megsemmisítette az Új-Babiloni birodalom.

Egyes mondásai és énekei közvetlenül abból az időkből való, amikor már látszott, hogy Medek és a babiloniak átveszik a hatalmat Asszíria fölött. Az asszír főváros, Ninive a birodalommal együtt bukott. Náhum könyvét azonban különbözőképpen lehet értelmezni, esetleg mint a Ninive bukását megünneplő jeruzsálemi ünnepi liturgia részét.

	1Jövendölés Ninivéről. Az elkosi Náhum látomásának könyve.

I. BEVEZETÉS

Zsoltár. Az Úr haragja

 2Az Úr féltékeny és bosszúálló Isten, bosszút áll az Úr, és nagyon haragszik, bosszút áll az Úr ellenségein, nem könyörül ellenfelein. 3Türelmes az Úr, de hatalma félelmetes, nem hagyja büntetlenül a bűnöst. Viharban és forgószélben jár, a felhő por a lába nyomában. 4Gátat vet a tengernek, s akkor az kiszárad, kiapaszt minden folyamot. ...Elhervad Básán és Kármel, Libanon zöldje elhervadt. 5Hegyek rendülnek meg előtte, halom halomra dől. Összeomlik színe előtt a föld, a földkerekség és minden lakója. 6Haragjával szemben ki állhat meg, heves bosszúja előtt állva ki maradhat? Haragja kiárad, mint a tűz, darabokra törnek előtte a sziklák. 7Jó az Úr, menedék a szorongatás napján. Jól ismeri azokat, akik benne bíznak, 8ha jön az áradat. De akik ellene támadnak, azokat kiirtja, sötétedésig üldözi ellenfeleit.


Szerkezete

	I. himnusz
	Isten hatalma megnyilvánul ellenségei felett 1,2-10

	II. magyarázat
	Ninive bukása 1,11-15

	III. magyarázat
	Mindez az Úr műve volt 2,1-3,19


	<> 

. NINIVE PUSZTULÁSA

A támadás

 2<>Felvonul ellened a pusztító. Állj őrt a várfalon, őrizd az utat, övezd fel derekadat, gyűjtsd össze minden erődet! 4<>Harcosainak vöröslik a pajzsuk, bajnokai bíborba öltöztek, harci szekereinek vasa tündöklik, amikor a harcba bevetik, lovasai toporzékolnak. 5<>Az utakon vágtáznak a szekerek, végigszáguldanak a tereken. Olyanok, mint a tűz, mint a cikázó villám. 6<>Bevetik az élcsapatot, megütköznek a hadoszlopok, megrohanják a várfalat, készen áll a védőtető. 7<>Megnyílnak a folyóra néző kapuk, a palota rémüldözik. 8<>Elfogják és fogságba viszik az Úrnőt, rabszolgái jajgatnak, mint a galambok, siránkoznak mellüket verdesve. 9<>Ninive olyan, mint a medence, amelyből elillan a víz: "Álljatok meg, álljatok meg!" De senki nem fordul meg. 10<>"Raboljátok az ezüstöt! Raboljátok az aranyat!" Kimeríthetetlen kincstár ez, tömérdek drágaság. 11<>Lopás, rablás, fosztogatás! Kihagy a szív, a térdek remegnek, rémület vesz erőt a veséken, színét veszti minden arc. 

Intelem Asszíria oroszlánjához

 12<>Hol van az oroszlánok barlangja, az oroszlánkölykök búvóhelye? Amikor útnak indult az oroszlán, a kölykökkel otthon maradt a nőstény, és nem zavarta őket semmi. 13<>Zsákmányolt az oroszlán a kölykei számára, öldökölt a nőstényeinek, odúját megtöltötte zsákmánnyal, prédával a barlangját. 14<>Lám, én szembeszállok veled - mondja a Seregek Ura -, fölégetem szekereidet, kicsinyeidet kard emészti meg. Zsákmányodat eltörlöm a földről, hírnökeid hangja nem hallatszik többé.


Kánoni hely

· A hatodik a kispróféták közül (TM és LXX), vagyis mindig ugyanott, ami régi hagyományra utal. Nah 2,1 vö. Iz 52,1.7

· Róm 1M,15 és Makk 16,15-16 Iz 52,7-re utal és nem Náhumra

· Tóbiás könyve idézi (Tób 14,12-15)

· Náhum használatáról - J. Flavius: Zsidó régiségek 9,2.3, Náhumot Jótám idejére teszi.

	Intelem Ninivéhez bűnei miatt

 1Jaj a vérengző városnak, amely tele van hazugsággal és rablással, és folyvást fosztogat! 2Hallga! Csattog az ostor, dübörög a kerék. Száguldó lovak és vágtató szekerek! 3A lovasok nekirugaszkodnak, a kardok villognak, a dárdák csillognak. Tömérdek halott, számtalan sebesült, holttestek végtelen mezeje! Mindenütt holttestekbe botlanak... 4Lám, ez a bére a paráznaságra vetemedett, céda nőnek, a bájos szépségnek, az ügyes kerítőnek! Bája a népeket rabul ejtette, elcsábította a nemzeteket. 5Nézd, én szembeszállok veled - mondja a Seregek Ura -, szoknyád szegélyét arcodig emelem, feltárom meztelenséged a népek előtt, szégyenedet a nemzetek előtt. 6Gyalázatot szórok rád, pellengérre állítalak és megszégyenítlek. 7Aki csak lát majd, az mind elfordul tőled és így beszél: "Ninive! Micsoda pusztulás!" Ugyan ki fog megszánni? Hol keressünk neked vigasztalókat?

Téba példája

 8Te talán jobban jársz, mint No-Amon, aki a Folyón túl uralkodott? Védősánca a tenger volt körös-körül, várfala a tenger vize. 9Etiópia volt az erőssége és Egyiptom, határa nem is volt, Put és Líbia lakói támogatták. 10De neki is fogságba kellett mennie, vonulhatott a számkivetésbe. A csecsemőit is eltiporták az utcasarkokon. Nemeseire sorsot vetettek, főembereire bilincset vertek. 11Téged is körülvesznek, le fognak igázni; te is kereshetsz majd menedéket ellenfeleid elől.

Ninive védekezése fölösleges

 12Minden erődöd olyan, mint a korán érő füge: megrázzák, és belehullik annak szájába, aki enni akarja. 13Harcosaid olyanok benned, mint az asszonyok, kapuid szélesre tárulnak az ellenfél előtt, záraidat tűz emészti meg. 14Hiába merítesz vizet az ostrom idejére, hiába erősíted meg erődeidet; gyúrhatod a sarat, taposhatod az agyagot, készíthetsz téglát: 15megemészt a tűz, és elpusztít a kard.

A sáskák rajzása

Gyülekezzetek, mint a legyek, gyülekezzetek, mint a sáskák,

 16aszaporítsd kereskedőidet, legyenek többen, mint az égen a csillag. 17aŐrséged, mint a sáskák, írnokaid, mint a sáskaraj: hideg napokon a falakon tanyáznak, de mihelyt kisüt a nap, 16bkiterjesztik szárnyukat és elrepülnek a sáskák, 17bútnak indulnak, nem tudni hová.

Siratóének

 18Jaj! Álomba merültek a pásztoraid, Asszíria királya; bajnokaid szenderegnek, néped szétszéledt a hegyeken, senki sem tudja őket összeszedni. 19Sebedre nincsen orvosság, sérülésed nem gyógyul be. Akik csak hallják a hírét, tapsolnak fölötted. Mert van-e valaki, akit utol ne ért volna gonoszságod?




Kommentárok

· Qumrán 4QpNah – történeti érdeklődésű Peser

· Nemzeti értelemben magyarázza Dávid Kimchi is (1235)

· Jeromos kommentálta – vigasztaló próféciaként

· Julian, toledói püspök (7.sz.) szerint Ninive bukása allegorikus leírás

· Theophilactus Expositio (11.sz.) – központi téma: Isten egyetemes ítélete.

Habakuk próféta könyve

A próféta

· Neve titokzatos, talán „hbq” = ölel – szír kéziratban: Habakuk, Józsua fia Lévi törzséből (syr 88). A héber legendák a szerzőt az Illés által feltámasztott sunami özvegy fiával azonosítják (2Kir 4,8-37). 

· Hasonlóan Malakiás és Zakariás könyvével a „másál” szót használja a kezdetén, ami jövendölést, de bölcs mondást, parabolát is jelent. Talán ezért beszéltek Habakuk kultikus eredetéről. A legjobban ezen állítás mellett a 3. fejezetben lévő himnusszal lehet érvelni.

	· 1Látomás, amelyet Habakuk próféta látott.

· I. PÁRBESZÉD ISTEN ÉS A PRÓFÉTA KÖZÖTT

· A próféta első panasza: az igazságosság hiánya miatt

·  2Meddig kell még Uram, segítségért folyamodnom anélkül, hogy meghallgatnál? Hozzád kiáltanom: "Erőszak!", anélkül, hogy megszabadítanál? 3Miért feded fel előttem a gonoszságot, és mutatod meg a nyomorúságot? Csupa fosztogatást, csupa rablást látok magam előtt; a vádaskodás és civakodás egyre fokozódik. 4Csorbát szenved a törvény, a jog nem érvényesül. Üldözi a gonosz az igazat, a jogot kicsavarják.


Történeti háttér

· Kr.e. 7-6.század, az asszír hanyatlás kezdete, 626 és Jeruzsálem bukása között (587). 

· Childs prófétai liturgiaként magyarázza a könyvet. Gerhard Von Rad pedig a profetikus jellegét hangsúlyozza.

· Hivatásos próféta (1,1; 3,1) Jahve kinyilatkoztatását igyekezett közel hozni. A történeti helyzetkép tekintetében Szofoniás és Náhum idejével egyezik. Habakuk még akkor írt, amikor az asszír elnyomás még érvényesült(?). 

· A könyv panaszdalokat is tartalmaz (1,2sköv 12), és Isten segítségét hirdeti (3,3sköv). 

· Zárlata: dicsőítő ének (3,18sköv).

	· III. AZ ÚR SEGÍTSÉGÉNEK KÉRÉSE

 1Habakuk próféta imája. A siralmak dallamára. 2Uram, híred eljutott hozzám. Uram, tetteid megrendítettek; a mi időnkben is vidd őket végbe, a mi időnkben is add őket tudtul! Haragodban is gondolj az irgalomra! 3Közeledik az Isten Támán felől, és Fárán hegyéről a Szent. (Szünet.) Dicsősége elborítja az egeket, méltósága betölti a földet. 4Ragyogása olyan, mint a napfény, kezéből sugarak törnek elő, abban van ereje. 5Előtte pestis jár, a nyomában láz halad. 6Megrendíti a földet, ha feláll, megrémíti a népeket, ha körülnéz. Leomlanak az időtlen hegyek, összedőlnek az örök halmok: az ő útjai ősidőktől fogva. 7Láttam Kusán rémülettől sújtott sátrait, és hogy mint remegtek Midián földjén a házak. 8Uram, talán a folyamok ellen lángolt fel haragod? A tenger ellen indulatod? Ezért szállsz fel lovaidra, és diadalmas szekereidre? 9Íjadat felvontad, a tegzed tele van nyíllal. (Szünet.) Patakokkal szántod fel a földet, 10ha meglátnak a hegyek, megrémülnek. Kiáradnak az örvénylő vizek, a mélység hallatja szavát, kezét magasra emeli. 11Hajlékában marad a nap és a hold, elrejtőzik nyilaidnak csillogása, lándzsáidnak villogása elől. 12Méltatlankodva tiprod a földet, haragodban elgázolod a népeket. 13Kivonulsz, hogy megszabadítsd népedet, hogy megszabadítsd fölkentedet. Romba döntöd a gonosznak házát, egészen a szikláig feltárod alapját. (Szünet.) 14Dárdáiddal átszegezted harcosainak vezérét, akik örömujjongással körüljártak, hogy szétszórjanak minket. Mintha csak rejtekhelyükre mennének, hogy megegyék a szegényt! 15Lovaddal összegázoltad a tengert, a nagy vizek iszapját. 16Meghallottam és megrendült a bensőm. Ajkaim remegtek hallatára, csontjaim elszuvasodtak, lépteim bizonytalanná váltak. Nyugodtan várom a szorongatás napját, amely felkél a minket nyomorgató népre. 17(Nem rügyezik ki többé a fügefa, a szőlő nem hoz többé termést; az olajfa termése elpusztul, a szántóföld nem terem eledelt, a juh kivész az akolból, s ökör sem lesz az istállókban.) 18Én azonban örülök az Úrban, ujjongok üdvözítő Istenemben. 19Az én erőm az Úr, az Isten. A szarvaséhoz teszi hasonlóvá a lábam, felvisz a magasságokba. (Az énekmester szerint. Húros hangszerre.)


